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Native Tongues 

Xu Xi 
is currently living between New York and Hong Kong. She is 
one of Asia's leading English-language novelists and has been 
a reader of Renditions for over a decade. 

If not fo r Renditions, many modern and contemporary Ch inese authors would not have a voice 

internationally. Over t he years, I have appreciated t he anthologies of t ranslations of Ch inese work from 

Hong Kong publ ished by t he press, as well as those volumes t hat place such writing in t he context of 

contemporary work from other Ch inese societies. Renditions'support fo r bilingual poet ry read ings, where 

t hose who write in Ch inese and English or both present their work together without a linguistic div isiveness, 

is also inspi rationa l. 

The pol itics of international publ ish ing favour t hose who write in English or are read ily t ranslated, as well 

as t hose who write within t he confi nes of 'superpower'English language literat ure, namely in the US and 

Britain. Those of us who write from outside those walls, as we do in Hong Kong, fi nd ourselves hungry for 

other voices, ones t hat do not capitulate to the perspectives of this global ized 

canon of profit and power. 

So t hank you Renditions, for bringing to light other voices to a wider aud ience, 

fo r showing the world t hat modern-day Hong Kong produces literat ure, and t hat it 

is a literature wort hy of its time and place. 籃
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